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บทคัดยอ
บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาการเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทกับ

ผูรวมสนทนาตามแวดวงการใชภาษา เปนการวจิยัเชงิปริมาณ เครือ่งมอืวิจยัคอืแบบสอบถาม

การเลือกใชภาษา จํานวน 1 ชุด กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัย คือ วัยรุนผูไทที่กําลังศึกษา

ในระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 ถึง 6 โรงเรียนธาตุพนม อําเภอธาตุพนม จังหวัดนครพนม 

จํานวน 161 คน ไดมาโดยวิธีสุมตัวอยางแบบหลายขั้น วิเคราะหขอมูลโดยใชความถี่

และรอยละ

ผลวิจัยพบวา วัยรุนผูไทสวนใหญจะเลือกใชภาษาตามกลุมชาติพันธุของ

ผูรวมสนทนา ท้ังแวดวงการใชภาษาในชุมชนและนอกชุมชน คือ เลือกใชภาษาผูไทกับ

ผูรวมสนทนากลุมชาติพันธุผูไท เลือกใชภาษาลาวอีสานกับผูรวมสนทนากลุมชาติพันธุลาว
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อีสาน และเลือกใชภาษาไทยกับผูรวมสนทนากลุมชาติพันธุไทย และมีแนวโนมที่จะใช

ภาษาไทยมากขึ้นในแวดวงนอกชุมชน นอกจากนี้วัยรุนผูไทยังเลือกใชภาษาที่ปนกัน

ทั้งแวดวงการใชภาษาในชุมชนและนอกชุมชน 

คําสําคัญ: การเลือกใชภาษา, วัยรุนผูไท, อําเภอธาตุพนม, จังหวัดนครพนม

Abstract
The purpose of this research paper is to study the language choice 

of Phuthai Adolescents with participants in domain of language use. This 

research paper is a quantitative research. The research instrument was a 

questionnaire about language choice. The samples are 161 Phuthai 

adolescents in Thatphanom school from the multistage random sampling. 

The data were analyzed by using frequency and percentage. 

Results of studying were as follow: The most Phuthai adolescents 

choose to use the language according to the ethnic groups of the participants. 

both domain of language use in and outside the community, are choose to 

use Phutai language with the participants of Phutai ethnic group. Choose to 

use the Lao Isan language of Lao Isan ethnic group. And choose to use Thai 

language with the participants of the Thai ethnic group. And tend to choose 

more Thai in the domain of language use outside of the community. 

In addition, Phuthai adolescents choose to use the Code Mixing in both 

domain of language use in and outside the community.

Keywords: Language Choice, Phuthai Adolescents, That Phanom District, 

Nakon Panom Province.
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1. บทนํา
  อําเภอธาตุพนมเปนอําเภอหนึ่งในจังหวัดนครพนมที่มีความหลากหลายทางกลุม

ชาติพันธุ เพราะประกอบดวยกลุมชาติพันธุหลายกลุมที่ตั้งถ่ินฐานอยูทั่วไปตามหมูบาน

ตาง ๆ  ในอาํเภอธาตพุนม ไดแก ไทยกวน ไทยลาว (ลาว, ลาวอีสาน) ไทยขา (ขา) ไทยกะเลงิ 

(กะเลิง) และไทยญอ (ญอ) รวมทั้งคนไทยเชื้อสายจีนและคนไทยเชื้อสายเวียดนาม 

(อําเภอธาตุพนม จังหวัดนครพนม, ม.ป.ป.:3, พิณรัตน อัครวัฒนากุล, 2541: 5) 

กลุมชาติพันธุที่อาศัยอยูในอําเภอธาตุพนมลวนมีภาษาแม (Native Language) ซึ่งเปน

ภาษาที่ใชสื่อสารกันภายในกลุมและในชุมชนของตน ขณะเดียวกันก็ตองเรียนรูภาษาลาว

อีสาน ซึง่เปนภาษากลางของภมูภิาค (Regional Languages) และเรยีนรูภาษาไทยมาตรฐาน 

(Standard Thai) หรอืท่ีเราเรยีกกันท่ัวไปวา ภาษาไทย ซึง่เปน ภาษาราชการและเปนภาษา

ประจําชาติ (Official Language หรือ Nation Language) (สุวิไล เปรมศรีรัตน และคณะ, 

31-32 :7452)

ผูวิจัยตั้งขอสังเกตวา กลุมชาติพันธุในอําเภอธาตุพนมนอกจากจะสามารถใชภาษา

แมของตนไดแลว ก็ตองมีความสามารถในการใชภาษากลางของภูมิภาคและภาษากลาง

ของประเทศไดดวย เพราะทั้ง 2 ภาษานี้อาจมีมีศักดิ์ศรีที่สูงกวาภาษาแมของตน ลักษณะ

ของคนท่ีมคีวามสามารใชภาษาไดหลายภาษาเรยีกวา การมภีาวะหลายภาษา (Multilingualism) 

ซึ่งอัมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2532: 63-64) อธิบายไววา ภาวะหลายภาษาเปนภาวะที่บุคคล

มีความสามารถใชภาษาไดมากกวา 1 ภาษาขึ้นไป หรือเปนภาวะที่บุคคลสามารถ

ใชภาษาถิ่นอื่น ๆ ไดหลายภาษา ซึ่งความหมายครอบคลุมถึงภาษายอยอื่น ๆ ดวย เชน 

บุคคลพูดภาษาถิ่นไดหลายภาษาถิ่น เปนตน

กลุมชาติพันธุผูไทเปนกลุมชาติพันธุที่พูดภาษาตระกูลไท (Tai) ซ่ึงเปนภาษาท่ีอยู

ในตระกูลเดยีวกับภาษาลาวอสีานและภาษาไทย (สวิุไล เปรมศรรีตัน และคณะ19 :7452 ,) 

Chamberlain (66-49 :1974) อธบิายลกัษณะของภาษาผูไทไววา เมือ่ใชเกณฑเสยีงปฏิภาค

ของพยัญชนะตนมีลมและไมมีลมสามารถจัดภาษาผูไทอยูในกลุมธนิต (PH Group) 

คือ ภาษากลุมที่พยัญชนะตนดั้งเดิมเปนเสียงกัก กอง และกลายเปนเสียงไมกอง มีลม 

จะออกเสียงเปน /ph, th, kh/ ซึ่งอยูในกลุมเดียวกับภาษาไทยสยาม ไทเหนอ พวน ลาว 

ไทยถิ่นใต ขณะที่วิไลวรรณ ขนิษฐานันท (2520: 1-2) กลาวถึงลักษณะของภาษาผูไทไววา
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มีความคลายคลึงกับภาษาไทยอีสาน แตมีลักษณะเฉพาะที่แตกตางจากภาษาไทยอีสาน

หลายประการ ทัง้ความแตกตางในระดับเสยีงและระดับคาํ ทัง้นีก้ลุมชาตพินัธุผูไทตัง้ถิน่ฐาน

อยูทั่วไปตามหมูบานตาง ๆ ในอําเภอธาตุพนมเชนเดียวกับกลุมชาติพันธุอื่น ไดแก 

บานโพนแพง บานยางเดี่ยว ตําบลโพนแพง บานแสนพันทุง บานแสนพันทา ตําบลแสนพัน 

บานขอนขวาง บานคาํชะอ ีตาํบลฝงแดง บานธาตนุอย ตําบลพระกลางทุง บานโคกฮองแซง 

ตาํบลดอนนางหงส บานดอนสวรรค ตาํบลน้ํากํา่ บานโสกแมว บานอุมเหมา ตําบลอุมเหมา 

และมีอีกหลายหมูบานในตําบลนาถอน (สุเทพ ไชยขันธุ, 2556: 285-286) 

วัยรุนผูไทนอกจากจะเรียนรูภาษาผูไทจากสมาชิกในครอบครัว ญาติพ่ีนอง และ

สมาชกิในชมุชนแลว เมือ่เตบิโตขึน้และเขาเรยีนในโรงเรยีนกต็องเรยีนรูภาษาอ่ืนจากบคุคล

รอบขาง เชน เรียนรูภาษาไทยซึ่งเปนภาษาที่ใชในการจัดการเรียนการสอนในโรงเรียน 

หรือเรียนรูภาษาลาวอีสานซึ่งเปนภาษาที่ใชกันทั่วไปในอําเภอธาตุพนม เปนตน การเรียน

รูภาษาอื่นนอกจากภาษาแมของตนยอมทําใหวัยรุนผูไทมีภาวะหลายภาษา เมื่อวัยรุนผูไท

มคีวามสามารถในการใชภาษาไดมากกวา 1 ภาษาจึงตองเลอืกใชภาษา (Language Choice) 

เพื่อสื่อสารกับผูรวมสนทนา เพราะบางครั้งผูรวมสนทนาอาจไมสามารถเขาใจส่ิงที่

กาํลงัสือ่สารได ดงัน้ันจงึตองตดัสนิใจเลอืกใชภาษาเพือ่ส่ือสารกับผูรวมสนทนา (Grosjean. 

1982: 127)

การเลอืกใชภาษาเปนแนวคดิทฤษฎทีางภาษาศาสตรเชงิสงัคม (Sociolinguistics) 

ที่มักจะปรากฏใหเห็นในสังคมหลายภาษา (Multilingual Society) ซึ่ง Andani (2014: 

9-11), Sholikah (2018: 9-11) และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2532: 24) กลาวถึงแนวคิด

นี้ไวอยางสอดคลองกันสรุปไดวา การเลือกใชภาษาคือการเลือกใชภาษาใดภาษาหนึ่ง

เพื่อสื่อสารกับบุคคลอื่น บุคคลที่พูดไดหลายภาษาจะตองเลือกวาเมื่อใดจะพูดภาษาหนึ่ง

และเมื่อใดจึงจะพูดอีกภาษาหนึ่ง อาจขึ้นอยูกับหนาที่หรือสถานการณของแตละภาษา 

บางคร้ังผูพูดอาจไมเลือกใชภาษาแยกกันไปโดยเด็ดขาด แตใชสองภาษาสลับกันไปมา 

ซึ่งเปนการเปลี่ยนจากภาษาหนึ่งเปนอีกภาษาหนึ่งระหวางที่พูด เรียกวา การสลับภาษา 

(Code Switching) หรอืใชภาษาสองภาษาปนกันในประโยคเดยีวกัน เรยีกวา การปนภาษา 

(Code Mixing) ดังนั้นการนําแนวคิดนี้มาศึกษาสังคมหลายภาษาจึงมีความนาสนใจ

เปนอยางยิ่ง เพราะผลการศึกษาทําใหสามารถอธิบายปรากฏการณในการใชภาษา

ของสมาชิกในสังคมนั้น ๆ และเห็นยังแนวโนมของการใชภาษาในอนาคตได
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จากการทบทวนวรรณกรรมทีศ่กึษาเกีย่วกบัการเลอืกใชภาษาของวยัรุนผูไทปรากฏ 

3 เรื่องคือ วิทยานิพนธระดับปริญญาโทของวรรธนะ ปญบุตร (2561) และบทความวิจัย

ของวรรธนะ ปญบุตร และสุวัฒนา เลี่ยมประวัติ (2561) ศึกษาการเลือกใชภาษาของ

ชาวผูไทอําเภอคํามวงและอําเภอสามชัย จังหวัดกาฬสินธุ และวิทยานิพนธระดับปริญญา

เอกของสุทธิดา จันทรดวง (2560) ที่ศึกษาการเลือกใชภาษาของชาวผูไทกะปอง อําเภอ

วาริชภูมิ จังหวัดสกลนคร การนําแนวคิดทฤษฎีนี้มาศึกษาการเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไท

น้ันยังไมปรากฏวามีนักวิชาการนําแนวคิดทฤษฎีนี้มาศึกษาในพื้นที่อําเภอธาตุพนม 

ขณะเดียวกันผูวิจัยก็ตั้งขอสังเกตวาในสภาพปจจุบันภาษาผูไทในอําเภอธาตุพนมอาจมี

แนวโนมที่กําลังเปล่ียนแปลงไปเพราะเด็กและเยาวชนรุนใหมอาจใชภาษาผูไทนอยลง 

ดังที่กิตติวัจน ไชยสุข (2559: 97-98) กลาววา ภาษาผูไทกําลังจะสูญหายไป เพราะเด็ก

และเยาวชนรุนใหมใชภาษากลางมากยิ่งขึ้น 

ดงันัน้ผูวจิยัจงึสนใจศกึษาการเลอืกใชภาษาของวยัรุนผูไทในอาํเภอธาตุพนม จงัหวดั

นครพนม ซึง่เปนตวัแทนของคนรุนใหมวาจะเลอืกใชภาษาตามแวดวงการใชภาษา (Domain 

of Language Use) อยางไร ผลการศึกษาจะทําใหเห็นแนวโนมของการเลือกใชภาษา

ของวัยรุนผูไท รวมทั้งจะเปนขอมูลพื้นฐานในการจัดทํานโยบายทางภาษาเพื่ออนุรักษและ

ฟนฟูภาษาผูไทตอไป ตลอดจนเปนแนวทางในการศึกษาการเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไท

ในพื้นที่อื่นอีกดวย

2. วัตถุประสงคของการวิจัย
2.1 เพื่อศึกษาการเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทกับผูรวมสนทนาตามแวดวงการ

ใชภาษาในชุมชน

2.2 เพื่อศึกษาการเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทกับผูรวมสนทนาตามแวดวงการ

ใชภาษานอกชุมชน

3. ขอบเขตการวิจัย
3.1 ผูวิจัยจะศึกษาเฉพาะการเลือกใชภาษาตามแวดวงการใชภาษาเทานั้น 

ไมวิเคราะหการสลับภาษา (Code Switching) และการปนภาษา (Code Mixing) รวมทั้ง
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ไมวิเคราะหองคประกอบทั่วไปของภาษา ทั้งระบบเสียง คํา และไวยากรณดานหนึ่งดานใด

โดยเฉพาะ

 3.2 แวดวงการใชภาษาตามแนวคิดของสุวัฒนา เลี่ยมประวัติ (125-118 :2549) 

ประกอบดวย ผูรวมสนทนา ผูสนทนา สถานการณ ความสนิทสนิม หัวขอสนทนา และ

สถานท่ี ซึ่งงานวิจัยนี้เลือกศึกษาแวดวงการใชภาษาซึ่งกําหนดเปนแวดวงการใชภาษา

ในชุมชนและนอกชุมชนโดยเลือกศึกษาเฉพาะองคประกอบดานสถานที่ของการสนทนา 

และคํานึงถึงผูรวมสนทนา4 เทานั้น ไมยึดองคประกอบอื่น ๆ

4. วิธีดําเนินการวิจัย
ผูวิจัยดําเนินการวิจัยออกเปน 5 ขั้นตอน ดังนี้

4.1 การทบทวนวรรณกรรม ผูวิจัยทบทวนวรรณกรรมทั้งเอกสาร ตํารา หนังสือ 

บทความ และงานวิจัยทั้งในประเทศและตางประเทศเพื่อใชเปนกรอบแนวคิดทฤษฎี

ในการศึกษา

4.2  การเลอืกกลุมตวัอยาง ผูวิจยัเกบ็ขอมลูจากนกัเรยีนผูไท5 ทีกํ่าลงัศกึษาในระดับ

ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 ถึง 6 โรงเรียนธาตุพนม อําเภอธาตุพนม ปการศึกษา 2562 

จํานวน 161 คน โดยใชวิธีสุมตัวอยางแบบหลายขั้น (Multistage Random Sampling)   

4.3 การสรางเครื่องมือวิจัย ผูวิจัยปรับปรุงแบบสอบถามการเลือกใชภาษา

จากงานวิจัยของประพนธ จุนทวิเทศ (2532), โกวิท วัชรินทรางกูร (2542) และสุชาดา 

วัฒนะ (2549) ประกอบกับแนวคิดการเลือกใชภาษาตามแวดวงการใชภาษาของสุวัฒนา 

เลี่ยมประวัติ (2549) มาสรางแบบสอบถาม ประกอบดวย 2 ตอน ไดแก  

 ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของกลุมตัวอยาง ประกอบดวย เพศ ระดับการศึกษา 

ชาติพันธุของบิดา และชาติพันธุของมารดา

4 ผูรวมสนทนา หมายถึง บุคคลที่วัยรุนผูไทจะพูดดวย และมีบทบาทแรกเปนผูฟง (สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ, 2549: 119)
5 วัยรุนมีอายุเฉล่ียอยูในชวงระหวาง 10-19 ป และเมื่อเปรียบอายุของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาจะอยูในชวงระหวาง 
 12-19 ป ดังน้ันนกัเรียนผูไททีกํ่าลงัศกึษาในโรงเรยีนธาตพุนมจงึเปนตวัแทนของวยัรุนผูไทในอาํเภอธาตพุนม จงัหวดันครพนม 
 (สํานักสุขภาพจิต กรมสุขภาพจิต, 2550: 7-15)  
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 ตอนที ่2 การเลอืกใชภาษาตามแวดวงการใชภาษา 2 แวดวงใหญ คอื 1) แวดวง

การใชภาษาในชุมชน ประกอบดวยแวดวงยอย ไดแก แวดวงครอบครัว แวดวงรานคา

หรือตลาดในชุมชน วัดในชุมชน และ 2) แวดวงการใชภาษานอกชุมชน ประกอบดวย

แวดวงยอย ไดแก แวดวงโรงเรียนธาตุพนม แวดวงวัดพระธาตุพนม และแวดวงรานคา

หรือตลาด โดยกําหนดผูรวมสนทนาและชาติพันธุของผูรวมสนทนาในแตละแวดวง 

ดังตัวอยางตามตารางที่ 1 

 

ตารางที่ 1 ตัวอยางแบบสอบถามการเลือกใชภาษาตามแวดวงรานคาหรือตลาดในชุมชน 

เมื่อคุณพูดกับ กลุมชาติพันธุ
การเลือกใชภาษา6

P L T PL PT LT PLT

1. คนขาย ผูไท

ลาวอีสาน

ไทย

 

4.4  การเกบ็รวบรวมขอมลู ผูวจิยัดาํเนนิการเกบ็รวบรวมขอมูลการเลือกใชภาษา

ตามแวดวงการใชภาษาของวัยรุนผูไทโดยใชแบบสอบถามจํานวน 1 ชุดกับกลุมตัวอยาง 

จํานวน 161 คน และไดรับแบบสอบถามที่มีความถูกตองและครบถวยทั้งหมด 161 ชุด 

จากนั้นก็นําแบบสอบถามมาวิเคราะหขอมูล

4.5 การวิเคราะหขอมูล ผูวิจัยวิเคราะหขอมูลการเลือกใชภาษากับผูรวมสนทนา

ตามแวดวงการใชภาษา โดยจัดระเบียบขอมูลลงในตารางเพื่อนับความถี่แลวนํามาหา

คารอยละเพื่อนําเสนอใหเห็นขอมูลการเลือกใชภาษาในแตละแวดวงการใชภาษา โดยใช

โปรแกรมสําเร็จรูป SPSS Statistics 19.0 for Windows จากนั้นก็สรุปผลการวิจัย และ

อภิปรายผลการวิจัยในลําดับตอไป

6  ผูวิจัยกําหนดอักษรโรมันแทนภาษา ดังนี้ P แทน ภาษาผูไท, L แทน ภาษาลาวอีสาน, T แทน ภาษาไทย, PL แทน ภาษา
 ผูไทปนภาษาลาวอีสาน, PT แทน ภาษาผูไทปนภาษาไทย, LT แทน ภาษาลาวอีสานปนภาษาไทย และ PLT แทน ภาษาผูไท
 ปนภาษาลาวอีสานและปนภาษาไทย
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5. ผลการวิจัย
จากการวิเคราะหการเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทกับผูรวมสนทนาตามแวดวงการ

ใชภาษา ผูวิจัยสรุปการเลือกใชภาษาตามแวดวงการใชภาษาเปน 2 แวดวงใหญ ไดแก 

แวดวงการใชภาษาในชุมชนและแวดวงการใชภาษานอกชุมชน ดังนี้

5.1 การเลอืกใชภาษาตามแวดวงการใชภาษาในชมุชน ประกอบดวยแวดวงยอย 

ไดแก แวดวงครอบครัว แวดวงรานคาหรือตลาดในชุมชน และแวดวงวัดในชุมชน พบวา 

วัยรุนผูไทจะเลือกใชภาษาตามกลุมชาติพันธุของผูรวมสนทนา กลาวคือ ถาผูรวมสนทนา

กลุมชาติพันธุผูไทจะเลือกใชภาษาผูไท ถาผูรวมสนทนากลุมชาติพันธุลาวอีสานจะเลือกใช

ภาษาลาวอีสาน และถาผูรวมสนทนากลุมชาติพันธุไทยจะเลือกใชภาษาไทย นอกจากนี้

ยังพบวา วัยรุนผูไทจะเลือกใชภาษาในลักษณะที่หลากหลายขึ้นโดยไมไดเลือกใชภาษาใด

ภาษาหนึ่งเพียงภาษาเดียว แตกลับเลือกใชภาษาที่ปนกันมากขึ้น ไดแก เลือกใชภาษาผูไท

ปนภาษาลาวอีสาน (P+L) เลือกใชภาษาผูไทปนภาษาไทย (P+T) เลือกใชภาษาผูไท

ปนภาษาญอ (P+Y) เลือกใชภาษาลาวอีสานปนภาษาไทย (L+T) และยังพบวาเลือกใช

การปนภาษามากถึง 3 ภาษา คือ ภาษาผูไทปนภาษาลาวอีสานและปนภาษาไทย (P+L+T)

 เพือ่ใหเห็นภาพรวมการเลอืกใชภาษาของวยัรุนผูไทกับผูรวมสนทนาตามแวดวง

การใชภาษา ผูวิจัยจึงสรุปเปนตารางรอยละของการเลือกใชภาษาตามแวดวงการใชภาษา

ยอย ดังนี้

 5.1.1 ภาพรวมการเลือกใชภาษาตามแวดวงครอบครัว พบวา วัยรุนผูไท

สวนใหญจะเลือกใชภาษาตามกลุมชาตพินัธุของผูรวมสนทนา และเลอืกใชภาษาในลกัษณะ

ที่หลากหลายขึ้น โดยไมไดเลือกใชภาษาใดภาษาหนึ่งเพียงภาษาเดียว แตเลือกใชภาษา

ที่ปนกัน7 มากขึ้นดังรายละเอียดตามตารางที่ 2

7 งานวิจัยนี้ศึกษาเฉพาะการเลือกใชภาษาเทานั้น ดังนั้นการใชคําวา “การปนภาษา” จึงหมายถึงการปนภาษาในระดับคํา 
 (Code Mixing) และการสลับภาษาในระดับประโยค (Code Switching)
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ตารางที่ 2 ภาพรวมการเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทตามแวดวงครอบครัว

 5.1.2 ภาพรวมการเลอืกใชภาษาตามแวดวงรานคาหรอืตลาดในชมุชน พบวา 

วัยรุนผูไทสวนใหญจะเลือกใชภาษาตามกลุมชาตพิันธุของผูรวมสนทนา และเลือกใชภาษา

ที่หลากหลายขึ้นโดยไมไดเลือกใชภาษาใดภาษาหนึ่งเพียงภาษาเดียว แตเลือกใชภาษา

ในลักษณะที่ปนกันมากขึ้นเชนเดียวกับแวดวงครอบครัว ดังรายละเอียดตามตารางที่ 3

 
 

ตารางท่ี 2 ภาพรวมการเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทตามแวดวงครอบครัว 
แวดวงการใชภาษาในชุมชน 

แวดวงครอบครัว 

ผูรวม 
สนทนา 

กลุม 
ชาติพันธุ 

รอยละของภาษาที่วัยรุนผูไทเลือกใช8 
P L T P+L P+T P+Y L+T P+L+T รวม 

บิดา9 

ผูไท 40.99 0.00 0.00 11.18 4.35 0.00 4.97 3.73 65.20 
ลาวอีสาน 3.11 4.97 1.24 6.83 4.35 0.00 9.32 2.48 32.30 
ไทย 0.00 0.00 1.86 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 1.86 
ญอ 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.62 0.00 0.00 0.62 

รวม 44.10 4.97 3.10 18.01 8.70 0.62 14.29 6.21 100.00 

มารดา10 

ผูไท 32.92 0.62 2.48 19.25 15.53 0.00 0.00 3.11 73.91 
ลาวอีสาน 0.00 10.56 0.62 6.83 0.00 0.00 1.86 1.86 21.74 
ไทย 3.11 0.00 1.24 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 4.35 

รวม 36.03 11.18 4.35 26.08 15.53 0.00 1.86 4.97 100.00 
พ่ี/นอง11 ผูไท  43.09 11.38 5.69 11.38 19.51 0.00 4.07 4.88 100.00 

 
  5.1.2 ภาพรวมการเลือกใชภาษาตามแวดวงรานคาหรือตลาดในชุมชน  พบวา วัยรุนผูไทสวนใหญจะ
เลือกใชภาษาตามกลุมชาติพันธุของผูรวมสนทนา และเลือกใชภาษาท่ีหลากหลายข้ึนโดยไมไดเลือกใชภาษาใดภาษาหน่ึง
เพียงภาษาเดียว แตเลือกใชภาษาในลักษณะท่ีปนกันมากข้ึนเชนเดียวกับแวดวงครอบครัว ดังรายละเอียดตามตารางท่ี 3 
 
ตารางท่ี 3 ภาพรวมการเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทตามแวดวงรานคาหรือตลาดในชุมชน 

แวดวงการใชภาษาในชุมชน 
แวดวงรานคาหรือ 

ตลาดในชุมชน 
ผูรวม 

สนทนา 
กลุม 

ชาติพันธุ 
รอยละของภาษาที่วัยรุนผูไทเลือกใช 

P L T P+L P+T P+Y L+T P+L+T รวม 

คนขาย 
ผูไท 65.84 0.00 11.80 15.53 3.73 0.00 0.00 3.11 100.00 
ลาวอีสาน 27.95 32.30 19.25 9.94 0.62 0.00 7.45 2.48 100.00 
ไทย 0.62 9.32 75.78 3.73 5.59 0.00 2.48 2.48 100.00 

  

                                           
8 ตารางท่ี 27 ผูวิจัยกําหนดอักษรโรมันแทนภาษา ดังนี้ P แทน ภาษาผูไท, L แทน ภาษาลาวอีสาน, T แทน ภาษาไทย, P+L แทน 
ภาษาผูไทปนภาษาลาวอีสาน, P+T แทน ภาษาผูไทปนภาษาไทย, P+Y แทน ภาษาผูไทปนภาษาญอ, L+T แทน ภาษาลาวอีสานปนภาษาไทย 
และ P+L+T แทน ภาษาผูไทปนภาษาลาวอีสานและปนภาษาไทย 
9 การเก็บรวบรวมขอมูลจากกลุมตัวอยางท้ังหมด 161 คน พบวา กลุมตัวอยางมีบิดาเปนกลุมชาติพันธุผูไท จํานวน 105 คน คิดเปนรอยละ 
65.22 เปนกลุมชาติพันธุลาวอีสาน จํานวน 52 คน คิดเปนรอยละ 32.30 เปนกลุมชาติพันธุไทย จํานวน 3 คน คิดเปนรอยละ 1.86 
และเปนบิดากลุมชาติพันธุญอ จํานวน 1 คน คิดเปนรอยละ 0.62 
10 การเก็บรวบรวมขอมูลจากกลุมตัวอยางท้ังหมด 161 คน พบวา กลุมตัวอยางมีมารดาเปนกลุมชาติพันธุผูไท จํานวน 119 คน คิดเปนรอยละ 
73.91 เปนกลุมชาติพันธุลาวอีสาน จํานวน 35 คน คิดเปนรอยละ 21.74 และกลุมชาติพันธุไทย จํานวน 7 คน คิดเปนรอยละ 4.35 
11 กลุมตัวอยางจํานวน 161 ระบุวามีพีแ่ละ/หรือนอง จาํนวน 123 คน 

8 ตารางที่ 2-7 ผูวิจัยกําหนดอักษรโรมันแทนภาษา ดังนี้ P แทน ภาษาผูไท, L แทน ภาษาลาวอีสาน, T แทน ภาษาไทย, P+L 
 แทน ภาษาผูไทปนภาษาลาวอีสาน, P+T แทน ภาษาผูไทปนภาษาไทย, P+Y แทน ภาษาผูไทปนภาษาญอ, L+T แทน ภาษา
 ลาวอีสานปนภาษาไทย และ P+L+T แทน ภาษาผูไทปนภาษาลาวอีสานและปนภาษาไทย
9  การเก็บรวบรวมขอมูลจากกลุมตัวอยางทั้งหมด 161 คน พบวา กลุมตัวอยางมีบิดาเปนกลุมชาติพันธุผูไท จํานวน 105 คน 
 คิดเปนรอยละ 65.22 เปนกลุมชาติพันธุลาวอีสาน จํานวน 52 คน คิดเปนรอยละ 32.30 เปนกลุมชาติพันธุไทย จํานวน 
 3 คน คิดเปนรอยละ 1.86 และเปนบิดากลุมชาติพันธุญอ จํานวน 1 คน คิดเปนรอยละ 0.62
10 การเก็บรวบรวมขอมูลจากกลุมตัวอยางทั้งหมด 161 คน พบวา กลุมตัวอยางมีมารดาเปนกลุมชาติพันธุผูไท จํานวน 119 คน 
 คิดเปนรอยละ 73.91 เปนกลุมชาติพันธุลาวอีสาน จํานวน 35 คน คิดเปนรอยละ 21.74 และกลุมชาติพันธุไทย จํานวน 
 7 คน คิดเปนรอยละ 4.35
11 กลุมตัวอยางจํานวน 161 ระบุวามีพี่และ/หรือนอง จํานวน 123 คน
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ตารางที่ 3 ภาพรวมการเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทตามแวดวงรานคาหรือตลาดในชุมชน

 5.1.3 ภาพรวมการเลือกใชภาษาตามแวดวงวัดในชุมชน พบวา วัยรุนผูไท

สวนใหญเลอืกใชภาษาตามกลุมชาตพินัธุของผูรวมสนทนา และเลอืกใชภาษาทีห่ลากหลาย

ขึ้นโดยไมไดเลือกใชภาษาใดภาษาหนึ่งเพียงภาษาเดียว แตเลือกใชภาษาในลักษณะ

ที่ปนกันมากขึ้นเชนเดียวกับแวดวงครอบครัวและแวดวงรานคาหรือตลาดในชุมชน 

ดังรายละเอียดตามตารางที่ 4


 

ตารางท่ี 3 ภาพรวมการเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทตามแวดวงรานคาหรือตลาดในชุมชน 
แวดวงการใชภาษาในชุมชน 

แวดวงรานคาหรือตลาดในชมุชน 

ผูรวม 
สนทนา 

กลุม 
ชาติพันธุ 

รอยละของภาษาที่วัยรุนผูไทเลือกใช 
P L T P+L P+T P+Y L+T P+L+T รวม 

คนขาย 
ผูไท 65.84 0.00 11.80 15.53 3.73 0.00 0.00 3.11 100.00 
ลาวอีสาน 27.95 32.30 19.25 9.94 0.62 0.00 7.45 2.48 100.00 
ไทย 0.62 9.32 75.78 3.73 5.59 0.00 2.48 2.48 100.00 

บิดา 

ผูไท 39.13 1.86 2.48 8.70 6.21 0.00 0.00 6.83 65.22 
ลาวอีสาน 3.11 10.56 4.35 10.56 0.00 0.00 0.00 3.73 32.30 
ไทย 0.00 1.86 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 1.86 
ญอ 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.62 0.00 0.00 0.00 

รวม 42.24 14.29 6.83 19.25 6.21 0.62 0.00 10.56 100.00 

มารดา 

ผูไท 36.02 6.21 1.86 11.80 12.42 0.00 0.00 5.59 73.91 
ลาวอีสาน 2.48 13.04 0.62 2.48 3.11 0.00 0.00 0.00 21.74 
ไทย 0.00 0.00 1.24 3.11 0.00 0.00 0.00 0.00 4.35 

รวม 38.51 19.25 3.73 17.39 15.53 0.00 0.00 5.59 100.00 
พ่ี/นอง ผูไท  52.02 14.63 4.07 11.38 9.76 0.00 0.81 7.32 100.00 

เพ่ือน 
ผูไท 59.01 2.48 11.18 13.04 10.56 0.00 2.48 1.24 100.00 
ลาวอีสาน 7.45 50.93 11.80 6.21 12.42 0.00 11.18 0.00 100.00 
ไทย 5.59 18.63 56.52 3.11 6.21 0.00 8.70 1.24 100.00 

คนใน 
ชุมชน 

ผูไท 72.05 3.11 2.46 9.32 9.32 0.00 0.62 3.11 100.00 
ลาวอีสาน 18.63 55.90 4.97 9.32 9.32 0.00 7.45 0.00 100.00 
ไทย 6.83 6.83 63.98 4.35 12.42 0.00 0.62 4.97 100.00 

 
  5.1.3 ภาพรวมการเลือกใชภาษาตามแวดวงวัดในชุมชน พบวา วัยรุนผูไทสวนใหญเลือกใชภาษาตาม
กลุมชาติพันธุของผูรวมสนทนา และเลือกใชภาษาท่ีหลากหลายข้ึนโดยไมไดเลือกใชภาษาใดภาษาหน่ึงเพียงภาษาเดียว แต
เลือกใชภาษาในลักษณะท่ีปนกันมากข้ึนเชนเดียวกับแวดวงครอบครัวและแวดวงรานคาหรือตลาดในชุมชน ดังรายละเอียด
ตามตารางท่ี 4 
 
ตารางท่ี 4 ภาพรวมการเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทตามแวดวงวัดในชุมชน 

แวดวงการใชภาษาในชุมชน 

แวดวงวดัในชมุชน 

ผูรวม 
สนทนา 

กลุม 
ชาติพันธุ 

รอยละของภาษาที่วัยรุนผูไทเลือกใช 
P L T P+L P+T P+Y L+T P+L+T รวม 

พระสงฆ 
ผูไท 65.84 1.86 7.45 16.15 8.70 0.00 0.00 0.00 100.00 
ลาวอีสาน 19.88 52.17 7.45 4.35 4.97 0.00 8.07 3.11 100.00 
ไทย 1.24 1.86 85.71 1.24 6.83 0.00 0.00 3.11 100.00 

บิดา 

ผูไท 45.34 6.83 0.00 3.11 5.59 0.00 1.24 3.11 65.22 
ลาวอีสาน 6.83 13.66 4.35 0.00 3.73 0.00 3.73 0.00 32.30 
ไทย 1.89 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 1.86 
ญอ 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.62 0.00 0.00 0.62 



การเลือกใชภาษาของวัยรุนผู ไทในอําเภอธาตุพนม จังหวัดนครพนม 11

วารสารนานาชาติ มหาวิทยาลัยขอนแกน สาขามนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 11 (1) : มกราคม - เมษายน 2564

ตารางที่ 4 ภาพรวมการเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทตามแวดวงวัดในชุมชน

 การเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทกับผูรวมสนทนาตามแวดวงการใชภาษา

ในชุมชนมีประเด็นที่นาสนใจ คือ เม่ือวัยรุนผูไทพูดคุยกับพอกลุมชาติพันธุไทยจะพบวา 

วัยรุนผูไทจะเลือกใชภาษาเพื่อพูดคุยกับพอแตกตางกันทั้ง 3 แวดวง คือ เมื่ออยูตามแวดวง

ครอบครัว วัยรุนผูไททั้ง 3 คนจะเลือกใชภาษาไทย แตเมื่ออยูตามแวดวงรานคาหรือ

ตลาดในชุมชุนกลับเลือกใชภาษาลาวอีสาน และเมื่ออยูตามแวดวงวัดในชุมชนกลับเลือก

ใชภาษาผูไท ขณะที่วัยรุนผูไทที่มีบิดากลุมชาติพันธุญอ 1 คน ไมเลือกใชภาษาญอ

เพยีงภาษาเดยีวแตกลบัเลอืกใชภาษาปนกนั คอื ภาษาผูไทปนภาษาญอท้ัง 3 แวดวง ลักษณะ

การเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทนี้แสดงใหเห็นถึง ศักดิ์ศรีของภาษา (Language Prestige) 

อยางเห็นไดชัดเจน เพราะถึงแมวาภาษาไทยจะมีศักดิ์ศรีสูงที่สุดในสังคมไทย แตเมื่ออยูใน


 

ตารางท่ี 4 ภาพรวมการเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทตามแวดวงวัดในชุมชน 
แวดวงการใชภาษาในชุมชน 

แวดวงวดัในชมุชน 

ผูรวม 
สนทนา 

กลุม 
ชาติพันธุ 

รอยละของภาษาที่วัยรุนผูไทเลือกใช 
P L T P+L P+T P+Y L+T P+L+T รวม 

พระสงฆ 
ผูไท 65.84 1.86 7.45 16.15 8.70 0.00 0.00 0.00 100.00 
ลาวอีสาน 19.88 52.17 7.45 4.35 4.97 0.00 8.07 3.11 100.00 
ไทย 1.24 1.86 85.71 1.24 6.83 0.00 0.00 3.11 100.00 

บิดา 

ผูไท 45.34 6.83 0.00 3.11 5.59 0.00 1.24 3.11 65.22 
ลาวอีสาน 6.83 13.66 4.35 0.00 3.73 0.00 3.73 0.00 32.30 
ไทย 1.89 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 1.86 
ญอ 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.62 0.00 0.00 0.62 

รวม 54.04 20.50 4.35 3.11 9.32 0.00 4.97 3.11 100.00 
 
 
ตารางท่ี 4 ภาพรวมการเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทตามแวดวงวัดในชุมชน (ตอ) 

แวดวงการใชภาษาในชุมชน 

แวดวงวดัในชมุชน 

ผูรวม 
สนทนา 

กลุม 
ชาติพันธุ 

รอยละของภาษาที่วัยรุนผูไทเลือกใช 
P L T P+L P+T P+Y L+T P+L+T รวม 

พระสงฆ 
ผูไท 65.84 1.86 7.45 16.15 8.70 0.00 0.00 0.00 100.00 
ลาวอีสาน 19.88 52.17 7.45 4.35 4.97 0.00 8.07 3.11 100.00 
ไทย 1.24 1.86 85.71 1.24 6.83 0.00 0.00 3.11 100.00 

บิดา 

ผูไท 45.34 6.83 0.00 3.11 5.59 0.00 1.24 3.11 65.22 
ลาวอีสาน 6.83 13.66 4.35 0.00 3.73 0.00 3.73 0.00 32.30 
ไทย 1.89 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 1.86 
ญอ 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.62 0.00 0.00 0.62 

รวม 54.04 20.50 4.35 3.11 9.32 0.00 4.97 3.11 100.00 

มารดา 

ผูไท 36.65 15.53 3.11 2.48 13.66 0.62 0.62 1.86 73.91 
ลาวอีสาน 4.35 12.42 0.00 3.11 0.00 0.00 0.00 1.86 21.74 
ไทย 3.11 0.00 1.24 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 4.35 

รวม 44.10 27.96 4.35 5.59 13.66 0.00 0.62 3.73 100.00 
พ่ี/นอง ผูไท  52.03 21.14 4.07 4.88 17.07 0.00 0.81 0.00 100.00 

เพ่ือน 
ผูไท 61.49 1.86 4.35 10.56 20.50 0.00 1.24 0.00 100.00 
ลาวอีสาน 10.56 49.07 8.07 9.32 8.70 0.00 14.29 0.00 100.00 
ไทย 3.11 10.56 68.94 3.11 11.80 0.00 0.62 1.86 100.00 

คนใน 
ชุมชน 

ผูไท 75.16 1.86 3.11 9.32 4.35 0.00 3.73 1.86 100.00 
ลาวอีสาน 23.60 44.72 6.21 6.83 14.29 0.00 4.35 0.00 100.00 
ไทย 4.35 17.39 64.60 5.59 6.21 0.00 0.00 1.86 100.00 

 
 การเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทกับผูรวมสนทนาตามแวดวงการใชภาษาในชุมชนมีประเด็นท่ีนาสนใจ คือ เมื่อ
วัยรุนผูไทพูดคุยกับพอกลุมชาติพันธุไทยจะพบวา วัยรุนผูไทจะเลือกใชภาษาเพ่ือพูดคุยกับพอแตกตางกันท้ัง 3 แวดวง คือ 
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ชุมชนกลับเปนภาษาที่สมาชิกในชุมชนอาจใชนอยที่สุด หากเปรียบเทียบกับภาษาผูไท

และภาษาลาวอีสาน ดังนั้นจึงอาจกลาวไดวาเม่ืออยูในชุมชนทั้งภาษาผูไทและภาษาลาว

อีสานจึงอาจมีศักด์ิศรีที่สูงกวาภาษาไทย เพราะเปนภาษาหลักของสมาชิกในชุมชน 

ดวยเหตุผลดังกลาวนี้จึงทําใหวัยรุนทั้ง 3 คนที่มีบิดาชาติพันธุไทยเลือกใชภาษาที่แตกตาง

กันในแตละแวดวง 

5.2 การเลือกใชภาษาตามแวดวงการใชภาษานอกชุมชน ประกอบดวยแวดวง

ยอย ไดแก แวดวงโรงเรียนธาตุพนม แวดวงวัดพระธาตุพนม วรมหาวิหาร และแวดวง

รานคาหรือตลาดในอําเภอธาตุพนม พบวา วัยรุนผูไทสวนใหญจะเลือกใชภาษาตามกลุม

ชาตพินัธุของผูรวมสนทนา และเลอืกใชภาษาทีห่ลากหลายขึน้ในลกัษณะของการปนภาษา

เชนเดียวกับการเลือกใชภาษาตามแวดวงการใชภาษาในชุมชน และยังพบวาวัยรุนผูไท

มีแนวโนมที่จะเลือกใชภาษาไทยมากขึ้นตามแวดวงการใชภาษานอกชุมชน เห็นไดจาก

เมือ่วยัรุนผูไทพดูคยุกบัครใูนหองเรยีนตามแวดวงโรงเรยีนธาตพุนม ไมวาครจูะกลุมชาตพินัธุ

ใดกจ็ะเลอืกใชภาษาไทยมากทีส่ดุ เชนเดยีวกบัพดูคยุกบัพระสงฆตามแวดวงวดัพระธาตพุนม 

วรมหาวิหาร ไมวาพระสงฆจะกลุมชาติพันธุใดก็จะเลือกใชภาษาไทยมากท่ีสุดเชนกัน 

รวมทัง้การเลอืกใชภาษาไทยมากทีส่ดุเมือ่พดูคุยกบันกัทองเทีย่ว คนขายของ และประชาชน

ทั่วไป โดยไมทราบกลุมชาติพันธุ

 เพือ่ใหเห็นภาพรวมการเลอืกใชภาษาของวยัรุนผูไทกับผูรวมสนทนาตามแวดวง

การใชภาษา ผูวิจัยจึงสรุปเปนตารางรอยละของการเลือกใชภาษาตามแวดวงการใชภาษา

ยอย ดังนี้

 5.2.1 ภาพรวมการเลือกใชภาษาตามแวดวงโรงเรียนธาตุพนม  พบวา วัยรุน

ผูไทจะเลือกใชภาษาท่ีซับซอนมากขึ้น กลาวคือ วัยรุนผูไทบางสวนยังคงเลือกใชภาษา

ตามกลุมชาตพินัธุของผูรวมสนทนาอยูบาง ยกเวนเมือ่พดูคยุกบัผูรวมสนทนากลุมชาติพนัธุ

ผูไทจะเลือกใชภาษาไทยมากท่ีสุด แตถาพูดคุยกับเพื่อนกลุมชาติพันธุผูไทในหองเรียน

ยังคงเลือกใชภาษาผูไทมากที่สุด นอกจากนี้ยังแสดงใหเห็นวาวัยรุนผูไทเลือกใชภาษาไทย

มากขึ้นในสถานการณที่เปนทางการ เห็นไดจากการเลือกใชภาษาไทยมากที่สุดกับครู

เมื่ออยูในหองเรียน ไมวาครูจะกลุมชาติพันธุใดก็ตาม และเห็นแนวโนมการเลือกใชภาษา

ที่ปนกันมากขึ้น ดังรายละเอียดตามตารางที่ 5



การเลือกใชภาษาของวัยรุนผู ไทในอําเภอธาตุพนม จังหวัดนครพนม 13

วารสารนานาชาติ มหาวิทยาลัยขอนแกน สาขามนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 11 (1) : มกราคม - เมษายน 2564

ตารางที่ 5 ภาพรวมการเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทตามแวดวงโรงเรียนธาตุพนม

 5.2.2  ภาพรวมการเลือกใชภาษาตามแวดวงวัดพระธาตุพนม วรมหาวิหาร 

พบวา วัยรุนผูไทเลือกใชภาษาที่ซับซอนมากขึ้นเชนเดียวกัน กลาวคือ วัยรุนผูไทบางสวน

ยังคงเลือกใชภาษาตามกลุมชาติพันธุของผูรวมสนทนาอยูบาง และเลือกใชภาษาไทย

มากขึ้น เห็นไดจากวัยรุนผูไทเลือกใชภาษาไทยมากที่สุดเมื่อพูดคุยกับพระสงฆไมวา

พระสงฆจะกลุมชาติพันธุใด และเลือกใชภาษาไทยมากท่ีสุดเชนกัน เมื่อพูดคุยกับ

นักทองเที่ยวและคนขายของโดยไมทราบกลุมชาติพันธุ นอกจากน้ียังเห็นแนวโนมการ

เลือกใชภาษาที่ปนกันมากขึ้น ดังรายละเอียดตามตารางที่ 6

 
 

กับผูรวมสนทนากลุมชาติพันธุผูไทจะเลือกใชภาษาไทยมากท่ีสุด แตถาพูดคุยกับเพ่ือนกลุมชาติพันธุผูไทในหองเรียนยังคง
เลือกใชภาษาผูไทมากท่ีสุด นอกจากน้ียังแสดงใหเห็นวาวัยรุนผูไทเลือกใชภาษาไทยมากข้ึนในสถานการณท่ีเปนทางการ 
เห็นไดจากการเลือกใชภาษาไทยมากท่ีสุดกับครูเมื่ออยูในหองเรียน ไมวาครูจะกลุมชาติพันธุใดก็ตาม และเห็นแนวโนมการ
เลือกใชภาษาท่ีปนกันมากข้ึน ดังรายละเอียดตามตารางท่ี 5 
 
ตารางท่ี 5 ภาพรวมการเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทตามแวดวงโรงเรียนธาตุพนม 

แวดวงการใชภาษานอกชุมชน 

แวดวงโรงเรียนธาตุพนม 

ผูรวม 
สนทนา 

กลุม 
ชาติพันธุ 

รอยละของภาษาที่วัยรุนผูไทเลือกใช 
P L T P+L P+T L+T P+L+T รวม 

ครู 

นอกหองเรียน 

ผูไท 31.68 9.32 39.75 6.21 9.94 0.00 3.11 100.00 
ลาวอีสาน 1.86 36.02 31.06 2.48 5.59 19.25 3.73 100.00 
ไทย 8.07 82.61 2.48 0.00 2.48 0.00 4.35 100.00 

ในหองเรียน 

ผูไท 13.66 11.18 53.42 1.24 13.04 2.48 4.97 100.00 
ลาวอีสาน 0.00 19.88 42.86 4.35 5.59 19.88 7.45 100.00 
ไทย 0.00 3.11 81.99 6.21 2.48 2.48 3.73 100.00 

เพื่อน 

นอกหองเรียน 

ผูไท 45.96 11.18 8.07 4.97 16.77 3.73 9.32 100.00 
ลาวอีสาน 12.42 47.83 9.32 3.73 4.35 18.63 3.73 100.00 
ไทย 4.977 11.18 73.91 0.00 3.11 4.35 2.48 100.00 

ในหองเรียน 

ผูไท 39.75 8.07 11.18 4.97 18.63 7.45 9.94 100.00 
ลาวอีสาน 13.55 47.83 9.94 3.73 2.48 16.77 5.59 100.00 
ไทย 3.73 13.04 63.98 4.35 5.59 6.83 2.48 100.00 

พอคา/แมคา  

โรงอาหาร 
ผูไท 34.78 7.45 42.24 2.48 9.94 1.24 1.86 100.00 
ลาวอีสาน 4.97 37.89 22.98 7.45 9.94 16.77 0.00 100.00 
ไทย 0.00 10.56 81.99 1.86 1.24 2.48 1.86 100.00 

 
  5.2.2 ภาพรวมการเลือกใชภาษาตามแวดวงวัดพระธาตุพนม วรมหาวิหาร  พบวา วัยรุนผูไทเลือกใช
ภาษาท่ีซับซอนมากข้ึนเชนเดียวกัน กลาวคือ วัยรุนผูไทบางสวนยังคงเลือกใชภาษาตามกลุมชาติพันธุของผูรวมสนทนาอยู
บาง และเลือกใชภาษาไทยมากข้ึน เห็นไดจากวัยรุนผูไทเลือกใชภาษาไทยมากท่ีสุดเมื่อพูดคุยกับพระสงฆไมวาพระสงฆจะ
กลุมชาติพันธุใด และเลือกใชภาษาไทยมากท่ีสุดเชนกัน เมื่อพูดคุยกับนักทองเท่ียวและคนขายของโดยไมทราบกลุมชาติ
พันธุ นอกจากน้ียังเห็นแนวโนมการเลือกใชภาษาท่ีปนกันมากข้ึน ดังรายละเอียดตามตารางท่ี 6 
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ตารางท่ี 6 ภาพรวมการเลอืกใชภาษาของวยัรุนผูไทตามแวดวงวดัพระธาตพุนม วรมหาวหิาร

 5.2.3 ภาพรวมการเลอืกใชภาษาตามแวดวงรานคาหรอืตลาดในอาํเภอธาตพุนม 

พบวา วัยรุนผูไทเลือกใชภาษาที่ซับซอนมากขึ้นเชนเดียวกัน กลาวคือ วัยรุนผูไทสวนใหญ

เลือกใชภาษาตามกลุมชาติพันธุของผูรวมสนทนา และเห็นแนวโนมการเลือกใชภาษา

ที่ปนกันมากขึ้นเชนเดียวกับทั้ง 2 แวดวง ดังรายละเอียดตามตารางที่ 7

 
 

ตารางท่ี 6 ภาพรวมการเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทตามแวดวงวัดพระธาตุพนม วรมหาวิหาร 
แวดวงการใชภาษานอกชุมชน 

แวดวงวดัพระธาตุพนม วรมหาวหิาร 

ผูรวม 
สนทนา 

กลุม 
ชาติพันธุ 

รอยละของภาษาที่วัยรุนผูไทเลือกใช 
P L T P+L P+T L+T P+L+T รวม 

พระสงฆ 
ผูไท 19.88 13.04 49.69 6.21 7.45 0.62 3.11 100.00 

ลาวอีสาน 1.24 36.65 47.83 4.97 1.86 7.45 0.00 100.00 
ไทย 0.00 3.73 90.06 1.86 3.73 0.62 0.00 100.00 

บิดา 

ผูไท 40.99 3.11 2.48 10.56 2.48 0.00 5.59 65.22 
ลาวอีสาน 3.73 6.21 3.11 9.94 4.97 4.35 0.00 32.30 

ไทย 0.00 0.00 1.86 0.00 0.00 0.00 0.00 1.86 
ญอ 0.00 0.00 0.00 0.62 0.00 0.00 0.00 0.62 
รวม 44.72 9.32 7.45 21.12 7.45 4.35 5.59 100.00 

มารดา 

ผูไท 24.84 6.83 3.11 12.42 20.50 0.00 6.21 73.91 
ลาวอีสาน 4.97 11.80 0.62 0.00 0.00 1.24 3.11 21.74 
ไทย 3.11 0.00 1.24 0.00 0.00 0.00 0.00 4.35 

รวม 32.92 18.63 4.97 12.42 20.50 1.24 9.32 100.00 
พ่ี/นอง ผูไท  43.09 9.76 7.32 22 19.51 0.81 1.63 100.00 

เพ่ือน 
ผูไท 46.58 3.73 8.07 25.47 12.42 1.24 2.48 100.00 
ลาวอีสาน 6.83 52.80 9.94 6.21 4.35 18.01 1.86 100.00 
ไทย 4.97 14.29 59.63 8.70 9.32 2.48 0.62 100.00 

นักทองเที่ยว ไมทราบ 6.83 1.24 82.61 0.00 8.07 0.00 1.24 100.00 
คนขายของ ไมทราบ 2.48 5.59 85.09 0.00 2.48 4.35 0.00 100.00 

 
  5.2.3 ภาพรวมการเลือกใชภาษาตามแวดวงรานคาหรือตลาดในอําเภอธาตุพนม พบวา วัยรุนผูไท
เลือกใชภาษาท่ีซับซอนมากข้ึนเชนเดียวกัน กลาวคือ วัยรุนผูไทสวนใหญเลือกใชภาษาตามกลุมชาติพันธุของผูรวมสนทนา 
และเห็นแนวโนมการเลือกใชภาษาท่ีปนกันมากข้ึนเชนเดียวกับท้ัง 2 แวดวง ดังรายละเอียดตามตารางท่ี 7 
 
ตารางท่ี 7 ภาพรวมการเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทตามแวดวงรานคาหรือตลาดในอําเภอธาตุพนม 

แวดวงการใชภาษานอกชุมชน 

แวดวงรานคาฯ 

ผูรวม 
สนทนา 

กลุม 
ชาติพันธุ 

รอยละของภาษาที่วัยรุนผูไทเลือกใช 
P L T P+L P+T L+T P+L+T รวม 

คนขาย 
ผูไท 39.13 8.07 26.71 12.42 11.80 0.0 1.86 100.00 

ลาวอีสาน 13.04 39.13 21.74 2.48 1.86 19.88 1.86 100.00 
ไทย 5.59 3.73 78.88 3.73 8.07 0.0 0.0 100.00 

บิดา 

ผูไท 43.48 1.86 2.48 7.45 3.73 1.24 4.97 65.22 
ลาวอีสาน 6.83 13.66 4.35 0.0 3.73 3.73 0.0 32.30 

ไทย 1.86 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 1.86 
ญอ 0.0 0.0 0.0 0.62 0.0 0.0 0.0 0.62 
รวม 52.17 15.53 6.83 8.07 7.45 4.97 4.97 100.00 

  



การเลือกใชภาษาของวัยรุนผู ไทในอําเภอธาตุพนม จังหวัดนครพนม 15

วารสารนานาชาติ มหาวิทยาลัยขอนแกน สาขามนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 11 (1) : มกราคม - เมษายน 2564

ตารางที่ 7  ภาพรวมการเลอืกใชภาษาของวยัรุนผูไทตามแวดวงรานคาหรอืตลาดในอําเภอ

 ธาตุพนม

การเลอืกใชภาษาของวยัรุนผูไทกบัผูรวมสนทนาตามแวดวงการใชภาษานอกชมุชน

มีประเด็นที่นาสนใจ คือ วัยรุนผูไทมีแนวโนมเลือกใชภาษาไทยมากขึ้นในแวดวงโรงเรียน

ธาตุพนมและแวดวงวัดพระธาตุพนม วรมหาวิหาร แตแวดวงรานคาหรือตลาดในอําเภอ

ธาตุพนม วัยรุนผูไทไมไดเลือกใชภาษาไทยที่สุด แตกลับเลือกใชภาษาตามกลุมชาติพันธุ

ของผูรวมสนทนา ลักษณะการเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทนี้แสดงใหเห็นถึงศักดิ์ศรี

ของภาษา (Language Prestige) ในสังคมไทยเชนกัน เพราะภาษาไทยถือเปนภาษา

ทีมี่ศกัดิศ์รสีงูทีส่ดุในสงัคมไทย ดงันัน้เมือ่อยูนอกชุมชนจงึมแีนวโนมทีว่ยัรุนผูไทจะเลอืกใช

ภาษาที่มีศักดิ์ศรีสูงกวาภาษาของตน


 

ตารางท่ี 7 ภาพรวมการเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทตามแวดวงรานคาหรือตลาดในอําเภอธาตุพนม (ตอ) 
แวดวงการใชภาษานอกชุมชน 

แวดวงรานคาฯ 

ผูรวม 
สนทนา 

กลุม 
ชาติพันธุ 

รอยละของภาษาที่วัยรุนผูไทเลือกใช 
P L T P+L P+T L+T P+L+T รวม 

คนขาย 
ผูไท 39.13 8.07 26.71 12.42 11.80 0.0 1.86 100.00 
ลาวอีสาน 13.04 39.13 21.74 2.48 1.86 19.88 1.86 100.00 
ไทย 5.59 3.73 78.88 3.73 8.07 0.0 0.0 100.00 

บิดา 

ผูไท 43.48 1.86 2.48 7.45 3.73 1.24 4.97 65.22 
ลาวอีสาน 6.83 13.66 4.35 0.0 3.73 3.73 0.0 32.30 
ไทย 1.86 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 1.86 
ญอ 0.0 0.0 0.0 0.62 0.0 0.0 0.0 0.62 
รวม 52.17 15.53 6.83 8.07 7.45 4.97 4.97 100.00 

มารดา ผูไท 34.78 11.80 4.35 5.59 11.80 1.24 4.35 73.91 

มารดา 
พ่ี/นอง 

ลาวอีสาน 4.97 11.80 0.62 0.0 0.0 4.35 0.0 21.74 
ไทย 3.11 0.0 1.24 0.0 0.0 0.0 0.0 4.35 
รวม 42.86 23.60 6.21 5.59 11.80 5.59 4.35 100.00 

ผูไท  52.85 16.26 7.32 7.32 12.20 0.81 3.25 100.00 
เพ่ือน ผูไท 45.95 3.73 7.45 21.74 14.91 3.11 3.11 100.00 

เพ่ือน 
ประชาชน 

ลาวอีสาน 45.34 45.34 9.94 5.59 5.59 21.74 0.62 100.00 
ไทย 9.32 19.25 60.87 3.11 3.11 3.73 0.62 100.00 
ไมทราบ 1.24 5.59 87.58 0.0 0.0 1.86 3.73 100.00 

          
 

 
 การเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทกับผูรวมสนทนาตามแวดวงการใชภาษานอกชุมชนมีประเด็นท่ีนาสนใจ คือ 
วัยรุนผูไทมีแนวโนมเลือกใชภาษาไทยมากข้ึนในแวดวงโรงเรียนธาตพุนมและแวดวงวัดพระธาตุพนม วรมหาวิหาร แตแวดวง
รานคาหรือตลาดในอําเภอธาตุพนม วัยรุนผูไทไมไดเลือกใชภาษาไทยท่ีสุด แตกลับเลือกใชภาษาตามกลุมชาติพันธุของผูรวม
สนทนา ลักษณะการเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทน้ีแสดงใหเห็นถึงศักดิ์ศรีของภาษา (Language Prestige) ในสังคมไทย
เชนกัน เพราะภาษาไทยถือเปนภาษาท่ีมีศักดิ์ศรีสูงท่ีสุดในสังคมไทย ดังน้ันเมื่ออยูนอกชุมชนจึงมีแนวโนมท่ีวัยรุนผูไทจะ
เลือกใชภาษาท่ีมีศักดิ์ศรีสูงกวาภาษาของตน 
 นอกจากน้ีผูวิจัยยังตั้งขอสังเกตเก่ียวกับการเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทวา เมื่อวัยรุนผูไทพูดคุยกับครูชาติพันธุ
ไทยนอกหองเรียน เพราะเหตุใดวัยรุนผูไทสวนใหญไมเลือกใชภาษาไทยแตกลับเลือกใชภาษาลาวอีสาน ซึ่งขอสังเกตน้ียังคง
เปนประเด็นท่ีนาสนใจและนาคนหาคําตอบตอไป 
 สรุปไดวา ตามแวดวงการใชภาษาในชุมชน วัยรุนผูไทสวนใหญจะเลือกใชภาษาตามกลุมชาติพันธุของผูรวม
สนทนา คือ เลือกใชภาษาผูไทกับผูรวมสนทนากลุมชาติพันธุผูไท เลือกใชภาษาลาวอีสานกับผูรวมสนทนากลุมชาติพันธุลาว
อีสาน และเลือกใชภาษาไทยกับผูรวมสนทนากลุมชาติพันธุไทย นอกจากน้ียังเลือกใชภาษาท่ีหลากหลายข้ึน โดยไมได
เลือกใชภาษาใดภาษาหน่ึงเพียงภาษาเดียว แตเลือกใชภาษาท่ีปนกันมากข้ึน ขณะท่ีตามแวดวงการใชภาษานอกชุมชน 
วัยรุนผูไทเลือกใชภาษาท่ีซับซอนมากข้ึน เพราะนอกจากจะเลือกใชภาษาตามกลุมชาติพันธุของผูรวมสนทนาและเลือกใช
ภาษาปนกันมากข้ึนแลว ยังมีแนวโนมท่ีจะเลือกใชภาษาไทยมากข้ึนอีกดวย 
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นอกจากนี้ผูวิจัยยังต้ังขอสังเกตเกี่ยวกับการเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทวา 

เมื่อวัยรุนผูไทพูดคุยกับครูชาติพันธุไทยนอกหองเรียน เพราะเหตุใดวัยรุนผูไทสวนใหญ

ไมเลือกใชภาษาไทยแตกลับเลือกใชภาษาลาวอีสาน ซ่ึงขอสังเกตนี้ยังคงเปนประเด็น

ที่นาสนใจและนาคนหาคําตอบตอไป

สรุปไดวา ตามแวดวงการใชภาษาในชุมชน วัยรุนผูไทสวนใหญจะเลือกใชภาษา

ตามกลุมชาติพันธุของผูรวมสนทนา คือ เลือกใชภาษาผูไทกับผูรวมสนทนากลุมชาติพันธุ

ผูไท เลือกใชภาษาลาวอีสานกับผูรวมสนทนากลุมชาติพันธุลาวอีสาน และเลือกใช

ภาษาไทยกับผูรวมสนทนากลุมชาติพันธุไทย นอกจากนี้ยังเลือกใชภาษาที่หลากหลายขึ้น 

โดยไมไดเลือกใชภาษาใดภาษาหนึ่งเพียงภาษาเดียว แตเลือกใชภาษาท่ีปนกันมากขึ้น 

ขณะที่ตามแวดวงการใชภาษานอกชุมชน วัยรุนผูไทเลือกใชภาษาท่ีซับซอนมากขึ้น 

เพราะนอกจากจะเลือกใชภาษาตามกลุมชาติพันธุของผูรวมสนทนาและเลือกใชภาษา

ปนกันมากขึ้นแลว ยังมีแนวโนมที่จะเลือกใชภาษาไทยมากขึ้นอีกดวย

6. สรุปและอภิปรายผล
ผลการวจัิยแสดงใหเห็นวา โดยรวมแลววยัรุนผูไทจะเลอืกใชภาษาตามกลุมชาติพนัธุ

ของผูรวมสนทนาตามแวดวงการใชภาษาในชมุชน ทัง้นีผู้วจิยัมคีวามคิดเห็นในประเด็นนีว้า 

การสือ่สารของวยัรุนผูไทในแตละคร้ังตองเลอืกใชภาษาตามกลุมชาตพินัธุของผูรวมสนทนา 

เพราะบางครัง้ผูรวมสนทนาอาจจะไมสามารถพูดหรือฟงภาษาผูไทเขาใจได จึงตองเลอืกใช

ภาษาตามกลุมชาติพันธุของผูรวมสนทนาเพ่ือใหการสื่อสารในครั้งนั้นสัมฤทธิ์ผล 

ดังที่ Grosjean (127 :1982) กลาววา ในสถานการณของการสื่อสาร บางครัง้ผูรวมสนทนา

ไมเขาใจในส่ิงทีผู่สนทนาสือ่สารไดจงึตองเลอืกใชภาษาตามความสามารถของผูรวมสนทนา 

ดังนั้นผูรวมสนทนาอาจเปนปจจัยสําคัญอีกประการที่มีอิทธิพลตอการเลือกใชภาษาของ

วัยรุนผูไท ดังที่สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ (129-118 :2549) และ Holmes (9 :2013) กลาวไว

อยางสอดคลองกันวา ผูรวมสนทนาเปนอกีปจจยัสําคญัหน่ึงทีมี่อทิธิพลตอการเลอืกใชภาษา

ของกลุมชาติพันธุ ซึ่งโดยทั่วไปแลวกลุมชาติพันธุจะเลือกใชภาษาแมของตนสื่อสารกับ

ผูที่มีกลุมชาติพันธุเดียวกัน ถาเปนกลุมชาติพันธุอื่นก็จะใชภาษากลางหรือภาษาประจํา

ภูมิภาค ซึ่งสอดคลองกับผลการศึกษาของประพนธ จุนทวิเทศ (168  :2532) โกวิท 
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วัชรินทรางกูร (115-114 :2542) และสิเนหา วังคะฮาต (85 :2542) พบวา กลุมชาติพันธุ

สวนใหญจะเลอืกใชภาษาตามชาตพินัธุของผูรวมสนทนาและจะเปลีย่นภาษาตามคูสนทนา

ขณะทีต่ามแวดวงการใชภาษานอกชมุชนนัน้ วยัรุนผูไทกเ็ลอืกใชภาษาทีค่ลายคลงึ

กบัการเลอืกใชภาษาตามแวดวงการใชภาษาในชมุชน แตกม็แีนวโนมท่ีจะเลือกใชภาษาไทย

มากข้ึน เม่ือสื่อสารกับครูในหองเรียน ไมวาครูจะกลุมชาติพันธุใด หรือเม่ือสื่อสารกับครู

กลุมชาติพันธุผูไทนอกหองเรียน และพอคา/แมคากลุมชาติพันธุผูไทที่โรงอาหารสวนใหญ

ก็จะเลือกใชภาษาไทยมากกวาภาษาผูไท รวมทั้งเมื่อสื่อสารกับพระสงฆไมวาพระสงฆ

จะกลุมชาติพันธุใด ตลอดจนนักทองเที่ยวและคนขายของที่ไมทราบกลุมชาติพันธุ วัยรุน

ผูไทก็จะเลือกใชภาษาไทยเชนกัน ลักษณะการเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทนอกจากปจจัย

ดานกลุมชาติพันธุของผูรวมสนทนา ผูรวมสนทนา และสถานท่ีในการสนทนาท่ีมีอิทธิพล

ตอการเลือกใชภาษาของวยัรุนผูไทแลว ปจจยัสาํคญัอีกประการหนึง่ทีม่อีทิธพิลตอการเลอืก

ใชภาษาของวัยรุนผูไทก็คือ ศักดิ์ศรีของภาษา (Language Prestige) เพราะภาษาไทย

ถือเปนภาษาที่มีศักด์ิศรีสูงที่สุดตามลําดับชั้นของภาษาในสังคมไทย และเปนภาษา

ที่มีบทบาทสําคัญมากในชีวิตประจําวันของคนไทย (สุวิไล เปรมศรีรัตน และคณะ, :2547 

31, สุวิไล เปรมศรีรัตน, 11 :2549, และเพ็ญจันทร พันธฤกษ, 8-6 :2547)

ทั้งนี้ผลการวิจัยดังกลาวยังสอดคลองกับผลการศึกษาของสุชาดา วัฒนะ (2549: 

162-163) ที่พบวา เมื่อกลุมชาติพันธุมาติดตอกับบุคคลภายนอกชุมชนตามสถานที่ตาง ๆ 

จะเลอืกใชภาษาทีแ่ตกตางจากการเลอืกใชภาษาในชมุชน กลุมชาตพัินธุลาวอีสานและไทย

โคราชจะเลือกใชภาษาแมของตนพูดคุยกับบุคคลอ่ืน เนื่องจากทั้ง 2 ภาษาถือเปนภาษา

ที่มีศักดิ์ใกลเคียงกัน เพราะเปนภาษาที่ประชากรทั่วไปในอําเภอลําปลายมาศใชสื่อสารกัน 

ขณะที่กลุมชาติพันธุเขมรสวนใหญจะเลือกใชภาษาลาวอีสานและภาษาไทยโคราชเชน

เดียวกัน เพราะถือเปนภาษาที่มีศักดิ์ศรีสูงกวาภาษาของตน นอกจากนี้เมื่อกลุมชาติพันธุ

ทัง้ 3 กลุมจะเลอืกใชภาษาไทยเมือ่พูดคยุกบัขาราชการ เชน คร ูตาํรวจ แพทย หรอืพยาบาล 

และผลการศึกษาเบญจนา เสนไสย (2556: 96-97) ที่พบวา ชาวบานหนองเข จังหวัด

นครราชสมีา มแีนวโนมทีจ่ะเลอืกใชภาษาไทยมากข้ึนโดยเฉพาะในสถานทีร่าชการ นอกจากนี้

ยังสอดคลองกับผลการศึกษาของฝาม แทนห ฮาย (2559: 78) และ Thanh & Chanthao 

(2016: 72-74) พบวา ในอนาคตมีความเปนไปไดวาภาษาไทยจะกลายเปนภาษาหลัก
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ในการสือ่สารของคนไทยเชือ้สายเวียดนามกลุมอายนุอยแทนภาษาเวียดนามและภาษาลาว

อสีานซึง่ทัง้ 2 ภาษานีก้าํลงัจะคอย ๆ  สญูหายไปจากคนไทยเชือ้สายเวยีดนามกลุมอายุนอย

ผลการศึกษาที่แสดงใหเห็นวาวัยรุนผูไทมีแนวโนมจะเลือกใชภาษาไทยมากขึ้น

เมื่อสื่อสารกับครู นอกจากศักดิ์ศรีของภาษาจะมีอิทธิพลตอการเลือกใชภาษาของวัยรุน

ผูไทที่ผูวิจัยไดนําเสนอไวแลวนั้น ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของสิเนหา 

วังคะฮาต (2542: 53-59, 112) สุชาดา วัฒนะ (2549: 105-106) เบญจนา เสนไสย (2556: 

59-61) และประพนธ จุนทวิเทศ (2532: 145-146) ที่พบวา นักเรียนจะเลือกใชภาษาไทย

ทุกครั้งเมื่อสนทนากับครู และยังสอดคลองกับผลการศึกษาของวรรธนะ ปญบุตร (2561: 

138-139) ที่ศึกษาการเลือกใชภาษาของคนผูไทในจังหวัดกาฬสินธุ พบวา คนผูไทชวงอายุ 

15-25 ป เลือกใชภาษาไทยในโรงเรียนมากที่สุด และยูทากะ โทมิโอกะ (2552: 105-106) 

ศึกษาการเลือกใชภาษาของคนไทยอีสานกลุมอายุนอย ชวงอายุ 16-30 ป พบวา คนไทย

อีสานกลุมอายุนอยเลือกใชภาษาไทยมากที่สุดเพื่อพูดคุยกับครูเกี่ยวกับเรื่องปญหาในวิชา

ที่เรียนตามแวดวงที่โรงเรียน 

ผูวจิยัตัง้ขอสังเกตเกีย่วกบัประเดน็นีว้าอาจเกดิจากนโยบายทางภาษา (Language 

Policy) ตัง้แตสมยัรฐับาลของจอมพล ป. พบิลูสงครามทีไ่ดดาํเนนินโยบายในการสรางชาติ

โดยกําหนดนโยบายทางภาษาเพื่อยกฐานะจากภาษาไทยถิ่นกลาง (Dialect) ใหมีสถานะ

สูงขึ้นเปนภาษามาตรฐาน (Standard Language) เพื่อใชเปนภาษากลางที่ทําหนาที่

เปนสื่อกลางในการติดตอสื่อสารทั้งหนวยงานราชการตาง ๆ สื่อสารมวลชน ตลอดจน

ใชเปนภาษาในการจัดการศึกษาใหกับคนไทยทั้งประเทศ และในที่สุดก็กลายเปน

ภาษาราชการและเปนภาษาประจําชาติ (Official Language หรือ Nation Language) 

(ปนัดดา บุณยสาระนัย. 122-121  :2556, พจนีย ศิริอักษรศาสน. 43-42  :2554 และ

ทรงพร ทาเจริญศักดิ์ และสุรชาติ บํารุงสุข. 31-30 :2552) และตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน

รัฐกําหนดนโยบายทางการศึกษาหรือระบบการศึกษาที่ใชเฉพาะภาษาราชการเพียง

ภาษาเดียวและเปนสื่อกลางในการจัดการเรียนรูในสถานศึกษาทุกระดับชั้น (สุวิไล 

เปรมศรีรัตน. 2549: 13) ประกอบกับการจัดการศึกษาที่สอดคลองกับนโยบายแหงชาติ

เพื่อสรางรัฐใหมีลักษณะสังคมเชิงเดี่ยว หลักสูตรการเรียนรูเชิงเดี่ยว ทําใหการศึกษา

เปนการเตรียมคนเขาสูวัฒนธรรมกระแสหลัก คือ การเรียนรูวัฒนธรรมไทย ประเพณีไทย 

และภาษาไทยที่รัฐสรางขึ้น ลักษณะการครอบงําทางวัฒนธรรมนี้จึงสงผลใหเกิดการเลือก
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ปฏบิตั ิเกดิทศันคตทิีไ่มดตีอกลุมชาตพินัธุ ตลอดจนเกดิอคตทิางชาตพินัธุ รวมทัง้ตาํราเรยีน

สวนใหญลวนมีเนื้อหาที่เต็มไปดวยอคติทางชาติพันธุ (ชูพินิจ เกษมณี. 2547: 71-78) 

ดวยเหตุผลน้ีเองทั้งภาษาและวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุตาง ๆ ในสังคมไทย

ปจจุบันจึงถูกลดบทบาทและลดทอนคุณคาลง จึงอาจกลาวไดวานโยบายทางภาษาที่ใช

ในการจัดการศึกษาตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบันนาจะมีอิทธิพลตอการเลือกใชภาษาของวัยรุน

ผูไท เพราะหากวัยรุนผูไทใชภาษาผูไทเพื่อพูดคุยกับบุคคลอ่ืน โดยเฉพาะในแวดวง

นอกชุมชนซึ่งเปนบุคคลที่ไมคุนเคยกับวัยรุนผูไทซึ่งอาจมีอคติทางชาติพันธุก็ได ดังนั้น

วัยรุนผูไทเองจึงอาจเลือกใชภาษาไทยเพ่ือลดปญหาอคติทางชาติพันธุก็เปนได ดังที่อุบล 

สวัสดิ์ผล, ไชยณรงค เศรษฐเชื้อ และชูพักตร สุทธิสา (2558: 171-176) ไดกลาวถึง

อคติทางชาติพันธุของกลุมคนในสังคมที่มีกลุมชาติพันธุกูยหรือสวยไววา กลุมชาติพันธุกูย

หรือสวยบานตูม ตําบลตูม อําเภอศรีรัตนะ จังหวัดศรีสะเกษ เมื่อใชภาษากูยหรือสวย

เพ่ือสื่อสารกับบุคคลอื่นจะถูกมองวาเปนกลุมรองทางสังคมดวยปญหาอคติทางชาติพันธุ 

และไดรบัการปฏบิตัจิากชาวบานหรอืเจาหนาทีรั่ฐในชุมชนโดยรอบวาเปนแรงงานขามชาติ 

เพราะกลุมชาติพันธุกูยหรือสวยในตําบลตูมเปนกลุมชาติพันธุท่ีมีจํานวนนอยมาก

เมื่อเปรียบเทียบกับกลุมชาติพันธุอื่นในจังหวัดศรีสะเกษ

ประเด็นที่นาสนใจอีกประเด็นหนึ่งคือวัยรุนผูไทเลือกใชภาษาในลักษณะที่ปนกัน

มากขึ้น ไดแก ภาษาผูไทปนภาษาลาวอีสาน ภาษาผูไทปนภาษาไทย ภาษาผูไทปน

ภาษาญอ ภาษาลาวอีสานปนภาษาไทย และเลือกใชภาษาปนกัน 3 ภาษา ผลการศึกษานี้

สอดคลองกับผลการศึกษาของวรรธนะ ปญบุตร (2561: 130-142) พบวา คนผูไทชวงอายุ 

15-25 ป ในจังหวดักาฬสนิธุเร่ิมใชภาษาปนกนัมากขึน้ ไดแก ภาษาผูไทปนภาษาลาวอีสาน 

ภาษาผูไทปนภาษาไทย ภาษาลาวอีสานปนภาษาไทย และปนกัน 3 ภาษา และผลการ

ศึกษาของสุทธิดา จันทรดวง (2560: 203-207) พบวา กลุมอายุ 15-25 ป เลือกใชภาษา

ผูไทสลับภาษาลาวอีสาน และใชภาษาผูไทสลับภาษาไทย

ลกัษณะการเลอืกใชภาษาทีป่นกนัของนกัเรยีนกลุมชาตพัินธุผูไทอาจอยูในลักษณะ

การปนภาษาในระดบัคํา (Code Mixing) หรือระดับประโยค (Code Switching) การเลอืก

ใชภาษาปนกันในลักษณะเชนน้ีอาจชวยใหการพูดคุยในแตละคร้ังเขาใจงายขึ้น ดังที่

นภัสสรณ นาคแกว (2556:11) กลาวววา การปนภาษาชวยใหสามารถส่ือความหมาย

ไดงาย สะดวก มีความหมายตรงตามตัว และชัดเจนขึ้น ซ่ึงสอดคลองกับผลการศึกษา
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ของ Suryadi (2016: 30-51) ทีศ่กึษาการเลอืกใชภาษาของนกัศึกษาภาควชิาภาษาอังกฤษ 

คณะศิลปศาสตรและมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยอิสลามแหงรัฐ Sunan Ampel Suraba 

พบวา นักศึกษาเลือกใชการสลับภาษา (Code Switching) และปนภาษา (Code Mixing) 

ในการสื่อสารเพื่อทําใหสื่อสารงายขึ้นและยังแสดงความใกลชิดของคูสนทนาอีกดวย 

กลาวโดยสรุป การเลือกใชภาษาตามแวดวงการใชภาษาในชุมชนนั้น วัยรุนผูไท

จะยังคงเลือกใชภาษาผูไทกับผูรวมสนทนกลุมชาติพันธุผูไท และอาจเลือกใชภาษาอื่น

ตามกลุมชาติพันธุของผูรวมสนทนา ขณะที่เมื่ออยูนอกชุมชนอาจมีแนวโนมที่จะเลือกใช

ภาษาไทยมากขึ้น แตโดยภาพรวมแลวผูวิจัยยังเชื่อวาภาษาผูไทในอําเภอธาตุพนมจะยัง

ไมสูญหายไปในอนาคตอันใกล แตอาจจะถูกลดบทบาทลงและถูกจํากัดใชเฉพาะแวดวง

ในชุมชนเทานั้น 

7. ขอเสนอแนะ
7.1 การนําผลการวิจัยไปใชประโยชน ผูบริหารสถานศึกษาสามารถนําผลการวิจัย

เพ่ือประกอบเปนขอมูลพ้ืนฐานในการกําหนดนโยบายทางภาษาระดับสถานศึกษา

เพือ่สนบัสนนุและสงเสริมการใชภาษาของวยัรุนผูไท ขณะท่ีครผููสอนสามารถนําผลการวจัิย

เพือ่เปนขอมลูพืน้ฐานการจดัทาํหลกัสตูรทองถิน่หรอืหนวยการเรียนรูทองถิน่เก่ียวกับภาษา

ผูไทในอําเภอธาตุพนมเพื่อการเรียนรู อนุรักษ และสืบสานภาษาใหคงอยูตอไป

7.2 การวิจัยคร้ังตอไป ควรศึกษาการเลือกใชภาษาของวัยรุนผูไทที่อาศัยอยูใน

อาํเภอตาง ๆ  ในจังหวดักาฬสนิธุ สกลนคร และมกุดาหาร เพราะเปนพืน้ทีท่ีมี่กลุมชาตพินัธุ

ผูไทอาศัยอยูอยางหนาแนน และศึกษาการเลือกใชภาษาควบคูกับทัศนคติที่มีตอภาษา 

เพราะเปนปจจยัสาํคญัอกีประการทีม่อีทิธพิลตอการเลอืกใชภาษา รวมทัง้ควรศึกษาควบคู

กับการสลับภาษาและการปนภาษาซึ่งจะทําใหเห็นแนวโนมของการเลือกใชภาษาผูไทวา

จะมีการเปลี่ยนแปลงอยางไร และจะเปลี่ยนแปลงไปในทิศทางใดในอนาคต
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